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Megjelen minden nap, 
hétfő es unneputani nap 

kivételével.

Szerkesztőség és kiadó
hivatal :

Badai-nagy-atcza 151. as, 
hova a lap szellemi es anyagi 
reszere vonatkozó osasee 

dolgok intezendők.

Kiadó:
a Keexvér.y-nyomda.

Alföldi gazdálkodás.
A >Köztelek< 87. szamaban Ber

ger Karoly ur az Alföld mezőgazda
ságát ismerteti meglehetős sötét színe
zessél. Kévés az allat, kévés a takar 
many es a tragya, silány a talajmüve- 
les, éppen nem változatos a növény 
termesztés, ez az osszefoglalasa Berger 
ur cikkének. Ki merne tagadni, hogy 
az Alföld jelenteken} reszere teljesen 
reá illik ez az éppen nem dicserő is
mertetés. Nem az egész Alföldre, ha
nem annak — sajnos — jelentékeny 
reszere, mert azért az Alföidön is 
vannak igen jól kezeit gazdasagok es 
azok szama évről évre növekszik, de 
csakis a nagy- vagy legfeljebb a közép
birtokon. A kisbirtokos gazdalkodasa- © 
bán a haladas alig tapasztalható.

Nekem alkalmam van az alföldi 
gazdálkodást évről évre igen közelről 
megfigyelhetni es látni, hogy sok más
képpen van ott, mint ahogyan lennie 
kellene. Sokat gondolkodtam, ismetel- 
ten írtam is mar arról, hogy miképpen 
lehetne ezen segíteni. Éppen ezen ok
ból nagy érdeklődéssel kezdtem olvasni 
Berger ur cikket, mert azt hittem, 
hogy nem szorítkozik a bajok, a hibák 
konstatalásara, hanem reá mutat arra 
is, hogy mi módon lehetne a bajokat 

orvosolni, ezt azonban nem tette, amit 
igazan sajnálok.

Nem kívánok polemizálni, de ha 
mar e tárgy szóvá tetetik, hozza aka
rok szólani, mert az, hogy miképpen 
gazdálkodnak az Alföidön, nem egye- ' 
dűl az alföldi gazdák dolga, gondja. 
Azt a vidékét leginkább magyarok 
lakjak és az, hogy a magyar nép 
boldogul c az öröklött földön, vagy 
pedig eladva azt idegennek, átvándorol 
Amerikába, keli, hogy minden magyar 
embert érdekeljen es ezert csodálkozom 
azon, hogy az Alföld mezőgazdasága 
nak jövőjéről oly ritkán esik szó.

Azt mondja Berger ur, hogy az 
alföldi gazdálkodás irányváltoztatásának 1 
tizenkettedik órája elérkezett, ebben I 
teljesen igazat adok neki. A kiadások i 
egyre nagyobbak, a jövedelem föl} tón I 
kisebb lesz, leginkább azért, mert a 
kimerithetlennek veit alföldi talajok a 
mostani gazdálkodásnál egyre keveseb 
bet teremnek. Változni kell tehát a 
ga/dalkodasi rendszernek, jobban kell 
művelni a talajt, a terület 1 <—’/«-at 
évente meg kelf trágyázni es akkor 
növekedni fog a termes, amint azt 
más vidékek példája bizonyítja. Itt i 
van például Moson megye ezelőtt 10 
evvel a kisgazdák kizárólag csak szem- 
termesztéssel foglalkoztak, amióta a 
szarvasmarha egy csillét, vagyis inkább 

Újhelyi Imre egyik tejszovetkezetet a 
másik után létesítette, fellendült a ta- 
kármán} termesztés es ezzel együtt a 
szemtermések növekedtek. Csakhogy 
ezt e megyeben, nemkülönben az or
szág sok más részében könnyebb meg
valósítani, mint az Alföidön.

Elképzelhető, hogy az alföldi gaz
dák csupa indolenciából nem térnek 
at az okszerűbb gazdálkodásra. Indo- 
lens gazda mindenütt akad, de az al
földi gazdak összességet indolenciává! 
csak az vádolhatja, aki őket közelebb
ről nem ismeri.

Az alföldi rossz gazdálkodásnak 
tulajdonképpeni es főoka a tanyarend
szer, amíg ezen változtatva nem lesz, 
addig hiaba beszelünk, Írunk arról, 
hogy gazdálkodjanak jobban, azt tenni 
nem fogjak, mert nem kepesek reá.

Azon időben, midőn török, tatár 
zaklatta az Alföld népét, nagyon ter
mészetesen egyes központokba húzó
dott a lakosság, amelyekből fejlődtek 
a népes nagyközségek, aranytalanul 
nagy hatarral, miután pedig a község
ből a távollek vő földeket csak nagy 
időveszteséggel lehet munkálni, kelet
keztek a tanyak. A tanyai gazdálko
dás nem volna rossz, ha a birtokos 
a tanyán élne, ott volna (‘gesz allat- 
állománya es ott ciné a szükséges 
munkasszemelyzet. Az Alföidön divó
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Elek István.
’rií. Zviaxtsxx.

(Folyt, cs vége )

— Nem oda Buda, — mondotta a 
betyár. — Puszta szóval nem lehet a 
szememet kiszúrni. Adjon a tekintetes ur 
egy pipadohányt. Tudom, jó verpelétit szí.

Elek István megtömte makrapipáját, 
rágyújtott, illedelmesen köszönt és el- t 
nyargalt bandájával.

Egy másik esetben a balladák hőse ’ 
kevesebb lovagiassagol tanúsított. Az eset 
a martfűi csárdában, Hódmezővásárhely I 
es Szentes között játszódott le.

Vásáros nép tartózkodott a csárda í 
udvarán. Itattak és etettek. Ott volt az 
algyői kantor is kocsistól-lovaslól. Ügy 
deltájban a Felvidékről került kántor 
uram izgalmas meglepetésben részesült. 
Magas, vallas embert lat kilépni a kony
hából, kezében nagy bográcscsal. A ma
gas, vállas ember Elek István volt, ki 
birkapörköltet készített s kivitte a vilá
gosságra a bográcsot megbírálni, eiég jo e 
már a színe. A kantor ráismert a betyárra, 
s teletorokkal ordítani Kezdte :

— Emberek, atyafiak, itt van Elek 
István, füleljük le! Ezer forint van a fe
jére tűzve.

Senki sem mozdult. A vásárosnép 
sokkal okosabb, semhogy betyárral kö- 
tözkodjék. Nem az 6 dolga. Elek István 

visszament a konyhába s rátétté a bog
rácsot a tűzhely, e. Meg is rotyogtatta 
néhányszor, csak azután kerüli elő ismét 
a konyhából. Harsány hangon kiáltotta :

— He, atyafiak! Mindenki iparkod
jék í/.ibe haza, mert baj lesz!

Az emberek szaladtak a szekerekhez.
— Csak az algyői kantor maradjon 

veszteg, — parancsolta a betyár, mint 
valami óbester.

Az algyői kántor, ki látta, hogy 
milyen megfélemlítő hatása van a betyár 
szavának, maga is halálra rémült. A fo 
gai is vacoglak, mikor tiz perc múlva 
egyedül maradt Ebk Istvánnal és társai
val, kik a söntesből kerültek elő. Rémül 
len gondolt a bekövelkezőkre :

— Ur Isten, mi lesz !
A híres betyár jo negyedóráig vá

ratta, aztán megjelent a nagj bográcscsal 
a kezében. Odatette az asztalra.

— No, kantor uram, — mondotta — 
ha nem veti meg a szegény ember főzt- 
jet, hat velünk eszik.

— Tartom szerencsémnek, — rebegte 
az ijedt ember.

Leült. Az egyik betyár tányért tett 
eléje. Elek István pedig villát nyomott a 
ma; kába és kínálta:

— Csak egyék, kántor uram, van 
bőven. Ha elfogy, megint kerül.

A boldogtalan kántor pedig alig lu 
dott agy falatot lenyelni.

— Nehezen csúszik ? — tudakolta 
Elek István. — Persze, nem iszik. Ahun 
a kulacs.

Felkapta a kulacsot, s paraszt szo
kás szerint, előbb maga ivott.

— így. Egészségére, kantor uram!
A Kántor csak nagy erőlködéssel 

tudott nehány kortyot nyelni. Elek István 
beszédbe elegyedett vele.

— Mondja csak kántoi uram, regen 
van mar Algyőn ?

Most múlt három esztendeje.
— Csaladja van e ?
— Van öt gy» rmokem.
— Öt ? Ölég. Különben tartsa meg 

őket az Isten !
— Köszönöm — rebegte a kántor.
— Mondja csak, kántor uram, milyen 

sora van Algyőn ?
— Hat elhetös.
-- l L’V ? Meg lőhet élni?
— Mög.
— No hala Istennek, — mondotta 

a kantor.
A kantor nagyon alazatos hangon 

igyekezett szólam :
— Hej, — sóhajtott — tudom én, 

hogy haragszik rám.
— Nem tagadom, — mondotta a be

tyár — haragszom. Igaz. Ha még valami 
földhöz ragadt koldus lenne, nem szóla
nák, de mikor meg van a tisztességes 
kenyere, minek kívánkozik az én bőröm
ből ezer forintot kivasalni? Nem helyös 
dolog az, kántor uram, akárhogy t’or- 
galjiiA.

A kántor nem forgatta, hanem bűn
bánókig helybenhagyta.

— Bizony, kantor uram, — folytatta 
a híres betyár, én megmondom az igazat, 
nem bánom, ha meg isóriol erte. Solrn se 
leszek en az urnák jó embere. Ne is várja 
hogy a kalapomat megemeljem előtte
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tanyarendszernél azonban csak legfel* 
jebb a tanyás el egész éven a tanyán, 
a gazda csak a nagj munka idejében 
jön a tanyára, különben pedig a varos
ban lakik, ott van lova és egyéb 
állatja is.

Képzelhető e ezen rendszernél nem 
mondom belterjes, de csak okszerű 
gazdálkodás is. Haszonállatot a tanyán 
nem tartanak, de nem is tarthatnak, 
igás állat az év egy részeben van csak 
a tanyán, az ezek után származó 
trágya aránytalanul kevés. A városi 
istállókból kikerülő trágyát, ha el nem 
adják, megkapják a közeli földek, a 
tanyára kifuvarozni nagy idövesztesegbe 
kerülne, takarmányt a tanyán csak 
annyit termeszt, hogy a nyári időszak
ban ott levő igásállatoknak legyen es 
hogy a nagy utat ne kelljen gyakran 
megtenni, a termesztést a lehetőségig 
egyszerűsíti. Amint nem termeszt ta
karmányt, mert nincs mivel feletetni, 
nincs módjában azt haszonnal értéke
síteni, éppen úgy nem termeszt oly 
növényeket, melyek sok kézimunkát 
igenjeinek, mert hiányzik a munkás
kéz, a városokban tálán volna ugyan 
elég, de a távoli tanjakra csak nagj 
idóveszteseggel jöhet, ezáltal a külön
ben is drága napszám megfizethetet
lenné válik.

Az elmondott okokból termeszt 
az alföldi gazda főleg csak búzát es 
kukoricát. Aratás ideén kimegj* a 
tanyára s ott marad a búza elvetéséig, 
tavaszszal csaak a tengeri vetésekor 
van odakűnn. Addig, amig a talajok 
trágya nélkül is jól teremnek, ment 
ez a gazdálkodás, jövedelmező volt, 
de ma mar vajmi kévés hasznot hajt 
es csak az alföldi nép igenytelensége 
teszi lehetőve, hogj ugj* ahogj' meg 
tud élni a csekelj’ jövedelemmel.

A mostani állapotokon csak két

Elmehet az országúton mellettem, meg se 
látom.

Ez a fenyegetés nem hatott lesúj
tóan a kantorra. Fél óra múlva Elek 
István szabadjára eresztette a kántort.

— Fogjon be, aztán menjen haza, 
Isten Iliiével.

A kantor sietett a távozással, de Elek 
István még rendelkezett. Odaszólt az 
egyik betyárnak :

— Hé, Laci bátyám, kisérje el kend 
a gátig a kántor ural. Aztán ügyeljen, 
hogj a legyek meg ne marják szegényt. 
Ehun a karikas ostor

A többit az algyői kántor igy be
szélte el :

— Alig fordult néhányat a kerék, 
nagyot pattant az ostor. Ott éreztem a 
csípős hegyét a bal lapockámon. A vén 
betyár úgy tette, mint ha a legyeket he 
segetné s mindig ugyanarra a hely re tra- 
fált. Ha sebesebben hajlottam a lovakat, 
vesztemre történt, annál sűrűbben patto
gott az ostor s annál fájóbban éreztem a 
hegyét. Utóbb csak azon rimánkodlam, 
hogy a jobb lapockámra is juttasson va 
hunit a karikásostorból, de a ven betyár 
nem vette figyelembe.

— Soha se cifrázzuk, kántor uram, 
igy jobban esik a kezemre.

— Ram húzott vagy öt vénet, mon
dotta a kántor évek múlva, de igy is 
örültem, hogy estére hazakerültem. Azóta 
se akartam betyárt fogni . . .

Elek István nem is került kézre 
soha. Eltűnt misztikusan, mint a nép- 
balladak annyi hőse . . .

módon lehet segíteni: a nagyközsé
geknek átalakitásáxal kisközségekké, 
hogy a községből lehessen a földeket 
ugj’ mint más vidékeken megmun
kálni, vágj pedig a tanyákat átala
kítani a gazdáknak állandó lakóhe
lyükké.

Tudom jól, hogj mind a két mód 
megvalósítása sok nehézségbe ütközik, 
de nézetem szerint mindaddig, míg ez 
meg nem történik, ne várjuk az al
földi gazdálkodás lényeges javulását. 
Igen örülnék, ha ezen nézetem hely- 
telenseget valaki megcáfolna, nem- 
különben annak, ha minél többen 
hozzászólnának e kérdéshez.

Cserháti Sándor.

A kormány üdvözlése. A mai nap 
folyamán is számos bizalmat és ragasz
kodást hirdető üdvözlő irat érkezeti a 
kormányhoz. Pécs város törvényhatósága 
nagy szótöbbséggel a kormánynak bizal
mat szavazott, azonkívül Késmark, Nyitra- 
zsnmbokrét, 
Nagy Bittse 
mellett.
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Maros vas ái hely, Szolnok, 
nyilatkoztak a kormány

Tisza István gróf miniszterelnöknek 
: a Magyar Fő- 

i fehértemplomi, 
szé- 

zsámbokréti sza
Szkulya, Bazos, 

Gerobenc, Delta 
Késmárk 

a Magyar Gyáripa- 
Szövetségének győri

ma üdvözlőiratut küldött 
v á ros i Malom egy e> ü I eí, : 
zicbyfalusi, szatmármegyei, szegedi, 
kesfejérvári, zólyomi, 
badelvü párt ; Hódos, 
Temeskutas, Klopodja, 
községek képviselőtestületei; 
város közönsége és 
rosok Országos 
fiókja.

Podmanicky 
elvüpárt elnöke

Frigyes báró, a szabad
üdvözlő táviratot kapott 

a szatmái megj i, szegedi, székesfejérvári 
és ny itrazsambokréti szabadelvű párttól.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

Szombaton; Kisherceg (Paratlan bériét.I
Vasárnap: Ocskay brigadéros ( Bérlet szünet

♦** A szabadkai színház megnyitása. 
Az átalakított szabadkai színhazat ma 
este nyitotta meg Pesti’Iliász Lajos igaz
gató. Az Arany virágot játszották a cím
szerepben Gerlaki Hermimiel, aki sok 
tapsot kapott.

Világ folyása.
♦* Nők kongresszusa Petervárott. Pé 

térvárról jelentik, hogy 1905. júniusában 
az orosz fővárosban, a belügyminiszter 
engedőimével női kongresszust tartanak. 
Ez lesz az első női kongresszus Orosz
országban. A kongresszus kizárólag a jó
tékonyság es a népnevelés kérdésével fog 
foglalkozni. A rendezőbizottság elén Sá
pira O ga Írónő all.

Hírek az országból.
= A baja—battaszéki Dunahid tervei 

már készen vannak, úgy hogy az állam
vasutak igazgatósága már a kora tava
szon megtarthatja a verseny tárgy alást. A 
hid terveinek kivitelére 8,000.000 korona 
van fölvevő az állami költségvetesbo, 
melyből 2,500 000 koronát már a jővö 
évben fölhasználnak a hid építésére.

= Az ügyvédi cimtáblak. Az ügyvédi 
cimtáblák magyar fölirással leendő óllá 
tása tárgyában erélyes körözvényt bocsá
tott ki a temesvári ügyvédi kamara az 
összes tagok1 oz, azon komoly figyelmez-

I tetőssel, hogy panasz esetén az e rendel
kezés ellen vétők ellenében a legnagyobb

' szigorral jár el. A körözvénynok az a pa
nasz szolgált alapul, hogy a kamara te
rületén több helyen egyes ügyvédek cim- 
tábláikon a magyar lölirást tudatosan 
mellőzik, ami határozottan az államnyelv 
elleni tüntetés. Hála Istennek, a kecske
méti kamarának nem keli ilyenekkel tö
rődnie.

NAPI HÍREK.
Kecskemét, december 2.

— December. Tegnap volt december 
elseje és ezzel a tél, polgári fogalmak sze
rint is csakugyan elkezdődött. A termé
szet ugyan mun öltözködött még téli 
köntösébe, csak próbálni látszik a téli 
ruhát. Eddig talán egyiket sem találta 
megfelelőnek, mert a fehér ho köntöst 
már vagy harmadizben rázza le magáról 
a föld. December hónapja egyébként gaz
dag lesz poézissel. Hatodikán az öreg 
Mikulás apónak van a napja. Számos 
ssaládban egy kisebbszerü karácsony al
kalmával fölér a Mikulás. Azt pedig mar 
fölösleges mondanunk, hogy a gyerekek 
mind azt számolgatják magukban, hányat 
kell még aludni karácsonyig. Bizony 
csupa poézis december hónapja — ha a 
költői feléről akarjuk tekinteni a dolgot. 
Viszont nagy nyomort, küzdést, nehéz és 
hosszú napokat jelent a tél beközöntése 
azoknak, akiknek a sors megpróbáltatá
saival kell küzdeni.

— A szabályozó bizottság. A szabá
lyozó bizottság ma. d. u. 3 órakor újra 
megkezdte üléséit s most mar megszakí
tás nélkül folytatja a tárgyalásokat, inig 
csak az egész varos tervrajzát fölül nem 
vizsgálta.

— Hirek a tárlatból A N e m z e t i 
Szalon kiállítását eddig körülbelül ezer 
látogató nézte meg. A kiállítás az eredeti 
terv szerint f. hó 4-én, vasárnap este 6 
óra kor záródik be.

— Jogász-estély. A jogakadémia ifjú
sága holnap, szombaton este tartja tánc- 
estélyét a Kaszinó összes termeiben A 
mulatság kezdete 9 órakor, Belépőjegy: 
személyjeg 2 korona, csal ad jegy 6 korona. 
Jegyek előre válthatok a Kivészy-cukrász- 
dében. Farkas Fer^ncné virágcsarnokában 
és a Gallia féle könyvkereskedésben.

— Halálozás A következő gyászje
lentést kaptuk : Alulírottak fájdalomtól 
mélyen lesújtva, az összes rokonság ne
vében is megtört szívvel jelentik, hogy a 
felejthetetlen feleség, szerető anya, ked
ves testvér és sógornő Ungár Salamon né 
szül. Roth Fanny folyó ho 1-én, délután 
fél 4 órakor, életének 53 ik, boldog házas
ságának 33 ik évében hirtelen, csendesen 
elszenderült A boldogult hült tétemé f. 
hó 4 én délelőtt 11 órakor fog az izraelita 
szertartás szerint a IV. tized. Gyik utca 
7 ik szám alatti gyászházból ölök nyuga
lomra tétetni. Ungár Salamon, mint férje, 
özv. Roth Jakabné mint anyja, Ungár 
Béla mint fia.

— Képvásarlasok A Keresk. Kaszinó 
választmánya megbízásából ma délután 
ÍJrachfeld Vilmos elnök és Szemző Vil
mos titkár Rubovies Márk mütáros közre
működést? mellett megvették a Kaszinó 
számára Szenes Fülöp Imádkozó fiú, 
fíruck Lajos: Tudós barat, Rubovies 
Márk : Alkony az erdőben c. festménye
ket A város holnap fogju a vásárlásait 
megejteni az e célra megszavazott 2000 
korona erejéig. Ugj értesülünk, hogy 
8—10 darab képei fog a város a képtár 
részére megvenni.

— Köszönetnyilvánitás. Özv. Grosz 
Gáspárné úrnő által férje temetése alkal
mából a Szent Egylet jótékony céljaira 
koszorú megváltás címen juttatott 20 ko- 
róna adományért mélyen érzett köszöne
tét nyilvánítja az egylet választmánya.
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— Dijak es oklevelek kiosztása Az 
idei álhimió ^vümölcskiallilás rendezősége 
felhívja mindazon kecskeméti termelők* t, 
kik pénzdíjukat és okleveleket mertek. 
hu*»y azok átvételé céljából a Kecskeméti 
Gazdasági Egyesület irodájában f. évi 
december hó 1 tői 15 dikéig jelentkezni 
szíveskedjenek. Pénzdíjat nj érték Apró 
János, Horiivtk Károly. Farkas Pál, Bán 
Imre. Tóth Pál és Gergely. Bencsik An
tal, Tócsi Lajos. Csilléry Benő. Oklevelet 
nyertek: K. Kiss Ferenc, Hankovszky 
Zsigmond, Kecskeméti Szőlő- es Gyü
mölcstermelők Szövetkezete, Szikra telep, 
Petrovits litván. L>wy Gvula, PethÖ Sán
dor, Dómján György, Tahonvi Mihály, 
Kecskeméti Here. Feldimyer Ignác, Tán- 
0/os István. S/ilayyi Zsigmond, Sváb 
Kálmán, Haraszti Káioly, Ve re? marti 
Imre, \ ágo Lás io főerde>z, Szemerey 
Károlv, Manyoki J zs« f, O ajos Káioly, 
B retvas Pál. Koncz József, Lehóezky 
Gyula, Muraközv Imre, Virág László, 
Antal Mihály.

— A szolnoki hitlvam. Szolnok varos 
polgármestere hirdetmény ui|;ui értesítene 
a kecskeméti rendőrséget. íogy a szol 
noki Tiszahidon a hidvámsz* dós, valamit;' 
Szolnox vármegye területén az átmeneti 
k evezet vámszedes december h 1 tői 
kezdve megszűnt.

— Ingyen facsemeték Kopár, futó
homokos és vizmosasos le<úlvtek erdősi 
lesére ingyen adományozott facsemeték 
nek nb rs* kelt kiszedési, csomagolási es 
vasúti szálliiási költségeit rendszerint a 
folyamodok v is •’ :k . A földmiveksügyi 
miniszter újabb intézkedése folytán azok
nál a kisbirtokosoknál, akiknek iza költ
ség arany miau megtel heltetest okozna, a 
kér. rrdöfelügyelők előterjesztésére az 
állam fedezi ezeket a költségekét n.

— Piaci árjegyzék 1904. évi dec he 
2-ik napján. Tisztabuza 18.20—19.20 Kel
szer 15.40—16.00. Rozs 14.00—14 20. Árp 
15 60—16,00. Zab 15.00-15.40. Tenger, 
kecskeméti 16 60—16 80. Tengeri baná* 
16.60—16 80. Köles 18 00—20.00. Krumpl 
7 60.—8 00 Széna 7 60—8.00. Szalma 3'40 
3 80. Hízott sertés kilója 1.02 — 1.06. Sza 
Ionná kilója 1.20—1.50.

Agyonvert számadó gulyás.
Esküdtszék! tárgyalás

Szokatlan nagy érdeklődés nyilvá
nult a mai tárgyalás iránt. A migy főtár
gyalási terem m.ir jóval kilenc óra előtt 
megtelt hallgató közönséggel, úgy h >gy 
akik később érkeztek, azok a ‘.erem ajtaja 
előtt voltak kénytelenek szorongani. — 
Herceg Mihály ügyét tárgyalta az esküdt
szék, aki f. é. szeptember havában kenyér
adó gazdáját, Sáfár László számadó gu 
Jyást a bugaci pusztán bottal agyonverte.

A tárgyalás pontban kilenc órakor 
nyitotta meg Stipl Károly elnök, szava
zók Szeless László és Kazinczy L íjos. 
koz vád ló dr. Gyalokay Sándor, védő dr. 
Riss Kálmán ügyvédjelölt.

Az esküdtszék a következőképen 
alakult meg: Fai kas Ignác, Szegi Imre. 
Pető Illés, Fekete Sándor, Domián György, 
Gyenes Bertalan, Fábiánok Vilmos, Mar
tinovics Péter, Rókusi László, Lörincz 
György, B. Molnár Sá : uel, Bariba János.

A tényállás a vádlott előadása és a 
tanuk vallomása alapján igy derült ki: 
Herczeg Mihály vádlott a gyilkosságot 
megelőző nap este ifj. Sáfár Lászlót, aki 
vele együtt bojtár volt, kétszer nyakon 
ütötte azért, mivel az őt az öreg Sáfárnál 
többször — a vádlott szerint alaptalanul 

— bevádolta. A fiú másnap reggel apjá
nak, aki elölte való nap Felegyhazán volt, 
elpamisxolta az esetet. Az öreg Sáfár ez
után Hereeget h legelőn megszidta, majd 
pedig szóváltásba elegyedtek és akkor 
Sáfái H cineget leteperte a földre és több
ször ráütött Időközben azonban arra jött 
Zöldi József bojtár, akinek láttára Sáfár 
Herceget felengedte és együtt indultak 
kettőn az erdő leié, Zöldi pedig a gulya 
után ment, Az erdőben azután bizonyára 
megint összeszólalkoztak s ekkor Hercegh 
Sáfárt a nála levő bunkósbottal fejbe vagta. 
Ez az ütéstől rögtön összeesett, fekteben 
meg vagy hatot kapott a fejere. úgy. hogy 
másnap a szenvedett koponyatöres es 

agyrázkódás következtében meghalt.
Vádló*’ védelméül azt hozza tel, 

hogy az erdőben, mikor maguk maradtak, 
id. Sála: László emelt botot reá s ő csak 
önvédelemből ütötte meg Sáfárt, „mert 
minek csináltam volna magamnak bajt — 
mondja vádlott — mikor a tűzön kérész
iül mentem/' Az esetnek kö/.vetlen szétü
tni úja lévén, vádlott ez n állítása sem be- 
igazolás: nem nyert, sem meg nem cáfol 
tatott.

Vádiott c védekezésére támaszkodva, 
a védő a halált okozó testi sértésre és az 
erős felindulásra vonatkozó kérdéseken 
felül a jogos önvédelemre alapított kér
dést is kérte az esküdtek döntése elé bo
csátani. míg a közvádlu a szándékos 
emberölés kérdés nek feltevését indítvá
nyozta. A törvényszék az összes indítva 
nyo/utt kéideseket az esküdtek döntése 
ala bocsátotta s azután a pei beszédek re 
került a sor.

Dr. Gyalokay Sándor kir. al ügyész 
emelkedett szellemű vad beszédében vád
lott bűnösségét bizonyította. Nem latja 
fenfoigón <k a j*»gos Önvédelmet, mivel a 
gazdának joga van a cselédet, ha arra 
okot adott, megverni s ez a bántalmazás 
nem tekinthető jogtalannak. Bűne annál 
;nkai>b súlyos, mivel gazdáját, aki neki 
keny eret adott, vei te agyon a hdieíő leg- 
biutálisabb módon.

Dr. Kiss Kálmán úgy cdjelölt ezzel 
szemben ritka szónoki tehetségre valló 
védöbeszédében a jogos önvédelem mellett 
érvéit. Majd azt bizonyilot’a. hogy a jelen 
esetben nem szándékos emberölés, hanem 
halált okozó testi sertés forog lenn s 
ennélfogva abban kéri esetleg védene d bű
nösnek kimondani Majd az elnök magyarázó 
Útbaigazításai után az esküdtek tanáesko- i 
za*ra vonullak vissza.

Rövid idő múlva az esküdtek főnöke > 
Farkas Ignác kihirdette az esküdlek ver
diktjét, melynek értelmében — az ügyész 
álláspontjára helyezkedve, — vádlottat a 
Btk. 279. §-ába ütköző szándékos ember 
öles bűntettében mondották ki bűnösnek 
s ennek alapján a törvényt alkalmazó 
bíróság Herceg Mihályt tizenkét évi fegy- 
hazbüntetesre Ítélte. A kir. ügyész és a 
vádlott megnyugodtak az ítéletben, védő 
semmiség! panaszt jelentett be.

Öngyilkos cukrászinas.

Alig volt még tizenhat éves, máris 
ráunt az életére. Fazekas Sándor a neve, 
egy helybeli cukrászdában inaskodott a 
szerencsétlen. Senki se hitte volna, hogy 
olyan szomorú, végzetes gondolatok ker-

getőznek abban a fiatal, kiforratlan, tu- 
pasziaiatian eszében. Örökké vidám, szinte 
pajkos kedvű volt, amíg csuk — mint 
egyik hátrahagyott levéléből kitűnik — 
belé nem szeretett euy iskolás kisleányba, 
aki persze rá se hederitett a fehérköté- 
nyes inasgyerekre. Ez aztán fájl neki 
módfelett; előbbi gondtalan kedélye 
ugyancsak megváltozott, szórakozottá, 
ingerlékenynyé vált s kezdte clhanyugolui 
a mindennapi munkáját is, amiért aztán 
bőségesen kijárt neki a szidás, a korholás.

Szenvedélye pedig nemhogy lohadt 
volna, hanem még jobban kezdte gyö
törni, úgy, hogy végre is komolyan kez
dett foglalkozni az öngyilkosság gondola
tával. Már tegnapelőtt megírt két levelet, 
mely bon okát adta öngyilkosságának. 
Egyiket a hatósághoz, a másikat az édes 
anyjához intézte. Ma reggelre aztán végre 
is hajlottá sötét szándékai. Gazdája ki
küldte szénáért Bolhásra még tegnap 
este s olt az is •állóban ma reggelre forgó- 
pisztolylyal fejbe lőtte magát. A golyo 
jobb halántékán hatolt be s a bal halán
tékon jóit ki, úgy, hogy szegény fiú a 
lövés pillanatában szörnyet hall. Az ön
gyilkosság színhelyére ma délelőtt ki
mentek Rónay Gézi rendőrtiszt és dr 
Fodor Jenő orvos, aki azonban már csak 
a lövés hatásáról adhatott felvilágosítást. 
A fiatal életuntnak holnap lösz a temetése.

Anyakönyvi kivonat.
— dec. 2

S/ületesek: Rózsi Tóth Juliánná 
rk., Szabó András rel.. Tóth István rk., 
Borönde Maria ref, Géro Pál rk., Pataki 
János rk., Kovács Erzsébet rel’.

Halálozások: Molnár Sándor rk. 2 
hónapos, Pokudi János rk. 57 éves, Or
bán Antal rk. 78 éves, Ungár Salamonná 
Róth Eány izr 53 éves. Takács Imre rk. 
20 eves. Nagy Imréné Kovács Terézia rk. 
29 éves.

Felelős szerkesztő :

Dr. NAGY MIHÁLY.
Főmunkatars

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
Laptulajdonos

a Kecskeméti Szabadelvű-párt.

Nyilttér.
(E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk.)

Figyelmeztetés.
Alulírott figyelmeztetek min

denkit. hogy leányomnak Fekete 
Ételnek és férjének: Laczi Jánosnak 
senki kölcsön pénzt ne adjon vagy ne 
hitelezzen, mert én helyettök egy fillért 
sem fizetek.

Kecskemét, 1904. december 1.

3378- 2-1 Fekete Sándor.

Figyelmeztetés.
Figyelmeztetek mindenkit, hogy 

férjemnek: Kállai Lajos férfiszabó
nak semmit sem hitelezzenek vagy 
kölcsön pénzt ne adjanak, mert én 
helyette egy fillért sem fizetek.

Kecskemét, 1904. december 1.
Kállai Lajosné,

3379— 2—1 Marton Erzsébet.
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Am. t Iwiqyközönseq b.fiqyelmebe!

A ni. t. hölgy közönség szives tudomására hozom, 
hogy mindenféle kézimunkák, lámpaernyök és divánparnak 
montirozását. horgolt futok és asztalközepek beállítását Ízlé
sesen. gyorsan és jutányosán elkészítem. Miért is kérem a 1. 
hölgy közönséget, hogy úgy ebben a dologban is. mini 
a kalapok készítésében bizalmával ajándékozzon meg.

Vugyok teljes tisztelettel:

divatárusnŐ.

A Gör. kel. Egyház épületében levő 
volt gépraktári helyiségek 

1905. február 1-töl több evre ki?dó. 
Értekezni lehet Kozma Döme 
gondnokkal, Katona József-utcza 
3336 38. szám alatt. ó-kocsit

Nyomatott a kiadótulajdonos : Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomd i-Részvénytarsasá^ nyomdájában. 1904.

r

nagy udvarral, 
több lakosztálylyal 

kedvező feltételek mellett 

jutányos áron 
elndó.

I. tized. Ladányi-útcza 194. sz.

| keménykalapok és Cylinderek 

Conformateur géppel
& teljesen a fej formája
■¥■ szerint lesznek alakitva.

I Peri Zsigmond Utódai,
■ kalap-, úridivat és cipő-üzlete. 

. I 3376-10—3

szives tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy

CZIPÉSZ-ÜZLETEMBEN
a legújabb divat szerint, a legszebb és legjobb anyagból készítek

0 férfi-, női- és gyermekczipőket, Q 
kiváló szakértelemmel és ízléssel

vízmentes téli- és korcsolyaczipóket. fJLáU jutányos árak mellett.
Borkészletem a legnagyobb választékban áll raktáron 

és a t. megrendelő tetszés szerint jelölhet ki magának 
puha borjubort. finom zergebört. kéz tyű , zsevro . zsevrolakk- es bokszböröket. 
melyeknek finomsága es tartóssága fölülmúlja az eddigi borneműeket

Igyekezetem mindenkor odairányul, hogy t. megrendelőim legkenyesebb 
igényéit is minden tekintetben kielégíthessem 3345—12 n

A nagyérdemű közönség szives pártfogasát kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel : Kiss Sándor czipész- mester
Kecskeméten. Széchényi tér 2-ik szám alatt.

I
IEgy jókarban lévő

könnyű

(sandlaufert) keresünk 

megvételre. 
Kecskeméti baromfi- és 

gyümölcskiviteli 
Részvény-társaság.

risztelettel értesítem Kecskemét város és vidéke n. e. közönségét, hogy
Kecskeméten. Kisbudai-utcza 20. szám alatti házban 

czipész-üzletet nyitottam
A szekes fővárosban szerzett tapasztalataim alapján készíthetek bár 

mily különleges — é* ti legkenyesebb igényeknek is megfelelő 
szóval minden, a czipészeti szakba vágó munkákat.

Keszóek a legkitűnőbb anyagokból elegáns, könnyű tartós 
utczai- és szalon-czipoket; a legkitűnőbb úri-, női- es gyermek- 
czipőket, valamint a legerősebb vadasz- is lovaglo-csizmakat a leg- 
jutanyosabb arak mellett. — Javításokat pontosan eszközlöm. 
Mamimat a nagy érdemű közönség szives pártfogásába ajánlom,— vagyok 

kiváló tisztelettel: Gyuris Lajos czipész - mester 
3351 —30-*

.fi.;, 4-
Legújabb és legjobb háztartási 

® ® «s»zén S &
a Jozsefaknai kőszén
úgy fűtéshez, mint főzéshez egyaránt

t íín 9
mert szagtalan es salak nélkül eg el.

Egy probamegrendelessel 
mindenki meggyőződhetik róla. 

100 kilogramm házhoz szállítva 
2 korona 40 fillér.

<1 frt 20 kr.|
Foelarusito helye Kecskeméten:

ZILZER ADOLF-nál
Mezei- és Trombita-utcza sarkan. 

3310 Ugyanott 30—28

száraz cserfahasáb 
méterölenként házhoz szállítva

32 koronáért kapható.
Ugyanott

vágott tűzifa, porosz kőszén és buda
pesti koksz legolcsóbb arak mellett.




